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Стаття присвячена актуальним питанням визначення та моделям міжкультурної бізнес-комунікації в ме-
неджменті. Проаналізовано та систематизовано моделі міжкультурної бізнес-комунікації. Досліджено світовий 
досвід міжкультурної комунікації в бізнесі. Проаналізовано застосування моделей міжкультурної комунікації 
для підвищення діяльності організації. У статті аналізуються теоретичні та методологічні аспекти ролі моде-
лей міжкультурної бізнес-комунікації. Досліджено, що моделі міжкультурної бізнес-комунікації є важливими 
аспектами, які дозволяють організаціям ефективно працювати та адаптуватися до змінюваних умов. Моделі 
міжкультурної бізнес-комунікації допомагають виявляти слабкі місця, що дає можливість вдосконалити ці ас-
пекти. Завдяки моделям міжкультурної бізнес-комунікації можна розробити нові підходи до організації праці, 
впровадити ефективніші стратегії управління. Дослідження підтвердило, що значення моделей міжкультурної 
бізнес-комунікації полягає в тому, що вони допомагають організаціям бути більш ефективними, стратегічно 
орієнтованими, гнучкими та адаптивними до змін. Міжкультурна бізнес-комунікація в адміністративному ме-
неджменті є критично важливим аспектом для успіху міжнародних компаній та організацій, що працюють в 
умовах глобалізації. Вона включає ефективне спілкування та взаємодію між менеджерами та працівниками з 
різних культурних середовищ, що є важливим для організації роботи, прийняття рішень, мотивації та управ-
ління персоналом.

Ключові слова: моделі бізнес-комунікації, адміністративний менеджмент, міжкультурна комунікація,  
міжнародний бізнес, підходи.

The article is devoted to the topical issues of definition and models of intercultural business communication in 
management. Models of intercultural business communication are analyzed and systematized. World experience of 
intercultural communication in business is studied. The application of intercultural communication models to improve 
the performance of the organization is analyzed. The article analyzes the theoretical and methodological aspects 
of the role of models of intercultural business communication. It is studied that models of intercultural business 
communication are important aspects that allow organizations to work effectively and adapt to changing conditions. 
The models of intercultural business communication help to identify weaknesses, which makes it possible to 
improve these aspects. Thanks to models of intercultural business communication, it is possible to develop new 
approaches to the organization of work, to implement more effective management strategies.The study confirmed 
that the significance of models of intercultural business communication lies in the fact that they help organizations 
to be more effective, strategically oriented, flexible and adaptive to changes. Intercultural business communication 
in administrative management is a critically important aspect for the success of international companies and 
organizations operating in a globalized environment. It involves effective communication and interaction between 
managers and employees from different cultural backgrounds, which is important for work organization, decision-
making, motivation, and personnel management.

Keywords: business communication models, administrative management, intercultural communication, interna-
tional business, approaches.
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Постановка проблеми. Сучасний бізнес 
все частіше розвивається у глобальному 
масштабі, де комунікація між представни-
ками різних культур стає необхідною умо-
вою успішної діяльності. Тому необхідно роз-
глянути питання міжкультурної комунікації  
в бізнесі.

Сутність міжкультурної комунікації поля-
гає в здатності розуміти культурні особли-
вості партнерів, їхні традиції, цінності та 
погляди [1]. Культура значною мірою впливає 
на те, як люди сприймають світ, відображає 
їхні звички, стиль поведінки та комунікативні 
методи. У бізнес-контексті знання культурних 
відмінностей допомагає уникнути ситуацій, 
коли повідомлення може бути неправильно 
зрозумілим або інтерпретованим. 

Необхідно проаналізувати моделі міжкуль-
турної бізнес-комунікації в адміністративному 
менеджменті.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Теоретико-методологічну основу дослі-
дження моделей міжкультурної бізнес-кому-
нікації в адміністративному менеджменті 
склали наукові праці таких дослідників, як  
Боголюбова Н. М. [1], Гасюк Н. В. [2], Кова-
льов Б. Л., Павлик А. В., Федина С. М. [3]. та 
ін. Аналіз наукових джерел свідчить про зрос-
таючу роль міжкультурної бізнес-комуніка-
ції. Зокрема, дослідження підкреслюють, що 
необхідно знати особливості міжкультурної 
бізнес-комунікації.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Недостатньо розгля-
нута тема запровадження моделей міжкуль-
турної бізнес-комунікації та їх підходи, які б 
могли сприяти ефективному управлінню. 

Формулювання цілей статті (постановка 
завдання). Основною метою дослідження є 
визначення ролі міжкультурної бізнес кому-
нікації для забезпечення стабільного розви-
тку компаній в умовах глобальних викликів. 
Завдання дослідження включають: аналіз 
моделей та підходів міжкультурної бізнес-
комунікації в контексті впливу на ефектив-
ність бізнес-процесів.

Виклад основного матеріалу дослі-
дження. Отже, міжкультурна бізнес-комуніка-
ція – це процес обміну інформацією, ідеями 
та значеннями між людьми, що належать до 
різних культурних груп, з метою досягнення 
взаєморозуміння та ефективного співробітни-
цтва [2, с. 131]. 

Міжкультурна бізнес комунікація вклю-
чає вербальні та невербальні засоби спілку-
вання, а також враховує культурні норми, цін-

ності та особливості ведення бізнесу в різних  
країнах [3, с. 35].

До основних складових міжкультурної 
бізнес комунікації можна віднести наступні: 
мовна компетенція; культурна обізнаність; 
розуміння бізнес-етикету; емоційний інтелект; 
гнучкість та адаптивність [4, с. 19].

Існує декілька моделей, які описують під-
ходи до міжкультурної бізнес-комунікації:

Модель Едварда Холла. Одним із фунда-
ментальних підходів до розуміння міжкультур-
ної комунікації є модель, розроблена амери-
канським антропологом Едвардом Холлом. 
Його концепція, створена у 1970-х роках, 
залишається актуальною і сьогодні, допо-
магаючи бізнесменам та менеджерам ефек-
тивно взаємодіяти з представниками різних 
культур.

Центральною ідеєю моделі Холла є поділ 
культур на високо контекстні та низько кон-
текстні, що відображає різні способи передачі 
та сприйняття інформації [1]. У високо контек-
стних культурах, характерних для країн Сходу, 
велике значення надається невербальній 
комунікації, контексту ситуації та прихованим 
смислам. Для таких культур важливими є тра-
диції, соціальна ієрархія та довготривалі від-
носини. Навпаки, низько контекстні культури, 
поширені в західних країнах, орієнтовані на 
пряме спілкування, чіткість формулювань та 
логічну аргументацію.

Також, модель Холла розглядає й інші 
важливі аспекти міжкультурної комунікації. 
Одним з них є сприйняття простору, що вклю-
чає розуміння особистого простору та тери-
торіальності. В різних культурах існують різні 
норми щодо фізичної дистанції при спілку-
ванні та організації робочого простору. Також 
важливим елементом є сприйняття часу: 
Холл виділяє монохронні культури, де час 
сприймається лінійно і цінується пунктуаль-
ність, та поліхронні культури, де час розгляда-
ється більш гнучко і допускається одночасне 
виконання кількох завдань.

Практичне значення моделі Холла полягає 
в тому, що вона допомагає передбачити та 
уникнути потенційних непорозумінь у міжкуль-
турному спілкуванні. Наприклад, при веденні 
переговорів з представниками висококонтек-
стних культур важливо приділяти увагу побу-
дові відносин та розумінню контексту, тоді як 
при роботі з низькоконтекстними культурами 
варто зосередитися на конкретних деталях та 
чітких формулюваннях.

Концепція Холла має свої обмеження. 
Вона надає узагальнений погляд на куль-
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турні відмінності і не враховує індивідуальні 
особливості людей та вплив глобалізації. 
В сучасному світі межі між різними типами 
культур стають все більш розмитими, а люди 
часто демонструють характеристики різних 
культурних типів залежно від ситуації.

Модель Гертa Хофстеде. Дана модель є 
однією з найпоширеніших моделей для ана-
лізу культурних відмінностей, особливо у 
сфері бізнесу та міжкультурної комунікації. 
Герт Хофстеде, нідерландський соціолог і 
психолог, розробив цю модель, ґрунтуючись 
на дослідженні працівників корпорації IBM 
у понад 50 країнах. Його підхід передбачає 
порівняння культур через ключові виміри, що 
описують, як певна культура підходить до різ-
них аспектів соціального життя, комунікації, 
влади та людських цінностей.

Основні виміри моделі Хофстеде: дистан-
ція влади; індивідуалізм проти колективізму; 
маскулінність проти фемінності; уникнення 
невизначеності; довгострокова проти корот-
кострокової орієнтації; індульгенція проти 
стриманості [1].

У культурах із високою дистанцією влади 
(Китай, Саудівська Аравія, Мексика) ієрархія 
має велике значення, і влада часто концентру-
ється в руках керівництва. Співробітники зви-
кли підкорятися старшим за званням. У куль-
турах із низькою дистанцією влади (Швеція, 
Норвегія, Німеччина) рівноправність є осно-
вною цінністю. Співробітники можуть відкрито 
спілкуватися з керівництвом, а рішення зазви-
чай приймаються демократично.

Індивідуалістичні культури (США, Велика 
Британія) цінують незалежність, самостійність 
та особисті досягнення. Люди ставлять інтер-
еси особистості вище інтересів групи. Колек-
тивістичні культури (Японія, Південна Корея, 
Китай) роблять акцент на групову належність, 
підтримку соціальних зв’язків і гармонію в 
групі. Індивідуальні досягнення менш важливі 
порівняно з інтересами групи.

Маскулінні культури (Японія, Німеччина) 
орієнтовані на досягнення, конкуренцію, 
кар’єрний ріст і матеріальні винагороди. Важ-
ливу роль відіграють статус і сила. Фемінні 
культури (Швеція, Норвегія) надають пере-
вагу цінностям рівноправності, співпраці, 
якості життя і гармонії. У таких суспільствах 
прийняття рішень часто є колективним і спря-
моване на досягнення консенсусу.

Культури з високим рівнем уникнення 
невизначеності (Греція, Японія, Португалія) 
прагнуть до стабільності, встановлених пра-
вил і безпеки. Вони надають перевагу чіт-

ким інструкціям, плануванню та структурам, 
щоб уникнути непередбачуваності. Культури 
з низьким рівнем уникнення невизначеності 
(Сінгапур, Данія) є більш толерантними до 
ризику та неоднозначності, віддають пере-
вагу гнучкості й інноваціям.

Культури з довгостроковою орієнтацією 
(Китай, Японія) цінують традиції, наполегли-
вість, довгострокове планування, стриманість 
і збереження ресурсів для майбутнього. Куль-
тури з короткостроковою орієнтацією (США, 
Мексика) віддають перевагу швидким резуль-
татам, споживанню, змінюваності цінностей і 
гнучкості.

Індульгенційні культури (США, Австралія) 
дозволяють відкрито виражати свої емоції, 
заохочують свободу, оптимізм і насолоду жит-
тям. Стримані культури (Китай) стримують 
особисті бажання і вираження емоцій, орієн-
туючись на соціальні норми та правила.

Отже, модель Хофстеде широко засто-
совується в бізнесі, освіті, менеджменті та 
психології. Вона дозволяє компаніям розро-
бляти більш адаптивні стратегії для роботи 
на міжнародних ринках, підбирати ефективні 
методи управління командами з різних країн 
та допомагає уникати культурних конфліктів.

Модель Льюїса. Річард Льюїс розробив 
одну з найбільш практичних моделей міжкуль-
турної комунікації, яка класифікує культури 
на три основні типи залежно від особливос-
тей їхньої поведінки та способів спілкування у 
діловому середовищі. 

Відповідно до моделі Льюїса, виділяють 
три типи культур:

– моноактивні культури (німці, швей-
царці, американці та британці); Представники 
цих культур характеризуються: чітким плану-
ванням діяльності; пунктуальністю та дотри-
манням розкладу; методичністю у виконанні 
завдань; орієнтацією на результат; раціональ-
ним підходом до прийняття рішень.

– поліактивні культури (італійці, іспанці, 
латиноамериканці, араби). Їм притаманні: 
емоційність у спілкуванні; виконання кіль-
кох справ одночасно; імпульсивність у при-
йнятті рішень; тісне переплетення особистого 
та професійного життя; схильність до змін  
планів.

– реактивні культури (японці, китайці, 
корейці). Їхні особливості: уважне слухання 
співрозмовника; обережність у висловлюван-
нях; повага до ієрархії; уникнення конфліктів; 
виваженість у прийнятті рішень [1].

При веденні міжнародного бізнесу важливо 
враховувати ці культурні особливості. Напри-
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клад, при переговорах з представниками 
моноактивних культур варто дотримуватися 
порядку денного, бути пунктуальним та зосе-
реджуватися на фактах. У спілкуванні з полі-
активними культурами важливо приділяти 
увагу особистим відносинам та бути готовим 
до емоційних дискусій. При роботі з реак-
тивними культурами необхідно проявляти 
терпіння, уважно слухати та уникати прямої 
конфронтації.

Модель Фонса Тромпенаарса є важливим 
інструментом для розуміння культурних від-
мінностей у міжкультурній комунікації та біз-
несі. Розроблена на основі досліджень, що 
охоплюють представників понад 50 країн, ця 
модель визначає сім вимірів, за якими можна 
оцінювати різні культури. Основні виміри 
включають: універсалізм проти партикуля-
ризму, індивідуалізм проти колективізму, ней-
тральність проти емоційності, специфічність 
проти дифузності, досягнення проти припису-
вання, послідовна проти синхронної орієнта-
ції на час, а також внутрішній контроль проти 
зовнішнього [3; с.60].

Ці виміри допомагають зрозуміти, як люди 
з різних культур приймають рішення, став-
ляться до правил, висловлюють емоції та 

взаємодіють у професійному середовищі. 
Наприклад, у культурах із високою специфіч-
ністю (США) професійне і особисте життя роз-
ділені, тоді як у дифузних культурах (Китай) ці 
сфери переплітаються. Культура також може 
бути орієнтована на досягнення (США) або на 
приписування статусу (Індія), що впливає на 
те, як оцінюється успіх і соціальна позиція.

Модель Тромпенаарса є корисним інстру-
ментом для компаній, які працюють на міжна-
родних ринках, оскільки вона дозволяє краще 
розуміти поведінку і очікування працівників і 
партнерів з різних країн. Вона сприяє побу-
дові ефективної комунікації, адаптованої до 
культурних особливостей, і допомагає уни-
кати непорозумінь у бізнесі, що особливо важ-
ливо в умовах глобалізації.

Висновки. Міжкультурна бізнес-комуніка-
ція в адміністративному менеджменті є кри-
тично важливим аспектом для успіху міжна-
родних компаній та організацій, що працюють 
в умовах глобалізації. Вона включає ефек-
тивне спілкування та взаємодію між мене-
джерами та працівниками з різних культурних 
середовищ, що є важливим для організації 
роботи, прийняття рішень, мотивації та управ-
ління персоналом.
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